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O wyprawie na grzyby919 

// pъšłIa ; hRibIy // pRišłIa ; kustIy //pal’ažIu: jIołka zъvIal’ena // nu / dIumaju / tut / 
u jIetyx kustIax jos’ aPIeńKi // ja padyšłIa bl’Iiže: a tam jIołka zъvIal’ena // a attIuda 
s’VIińńi [’IiKija! // ja samIa jspuhIałas’a / a s’VIińńi MańIe jspuhIal’isia / a jak zakRičIała 
durnIym mIatam / samIa zaval’Iiłas’a i VadrIo ;pus’c’Iiła // s’VIińńi jIety jak zaky-
pyc’Iil’i! // ja pъšłIa / a tam Iixnaje łIohava // jIołka zъvIal’ena / vIykarčavana z karńIaMi / 
i janIy tam spIal’i // ja prъšłIa jIetu jIołku / pahl’i[’ Ieła // pajdIu š ja ; bor / tam z’em-
l’ańIiKi naBarIu // pryšłIa tudIy / a tam pIaparac’-pIaparac’ / i attIuda stIada s’VińńIej // 
jIety ž sIamyja s’VIińńi zaBIehl’i tudIy ; pIaparac’ // nu / ja paxa[’Iiła / spuhIałas’a 
i pъšłIa // pъšłIa / zъšłIa ; kustIy / na jIetu / na SIońKina // tam naz’BirIała hRibIo; i pъšłIa 
damIoj / pRišłIa damIoj / hRibIy PeRibrIała / nъžIaRiła / navaRIiła – i padjIel’i // 

 
[Kobieta, w. Barszczouka, rej. witebski, obw. witebski, ur. 1930, wywiad z 2009, rozm. 
T.A. Hraczycha. Źródło: Т.А. Грачыха, Тэксты з гаворак Віцебскага і Лёзненскага 
раёнаў, [w:] Беларуская дыялекталогія. Матэрыялы і даследаванні, выпуск 2, op.cit., 
c. 188.] 

 
 

O pracy w kołchozie920 

// s’Iena l’Iu[’i skas’Iil’i / pahIody ńimIa // nIada kas’Iic’ / dvor zarastIajec’ // vo tam vo 
c’VatIočKi // byvIała ž u MeńIe c’VatIočKi jIetyje krasIaVicy // a s’Iol’eta pahl’ažIu / kra-
PIiva // a što [’Iełac’? // trIošku prapałIoła [...] // by; u nas kałxIoz łIučče UspIol’skaha / 
rabIotała na f’IerMi // byl’Ii u nas s’VinamIatKi / karIovy / c’il’Iaty / i MIel’ńicy / i pIošty / 
i ;s’Io // a tadIy / jak saa[’iń Iil’i nas ... Mil’jańIer by; kałxIoz // [...] na mIal’eńKix pa-
ras’Iatax ja rabIotała // u nas byłIo darIaščyvańńe // mńe davIal’i s’VinamIatku parIos-
nuju // janIa u MeńIe aparas’Iicca / ja jejIo dahl’adIaju – pRihl’adIaju // [...] u nas na 
f’IerMe by; pIohrep / by; ńaMIecKi kambIajn / bal’šIy taKIi // jon i my; / i bIul’bu jIetu 
c’ahnIu; is pIohraba transparc’Ioram // sam varIy; i sam c’or // bIul’bu jIetu patrIec’ 
MaKIeńečka tak // šes’ čałaVIek nas byłIo // i kIaždaj u kac’Ioł / patIom kul’ašIy vaRIil’i iz 
muKIi // zasypIajem pRiMIerna čatIyry VadrIy // vadIoju zal’ivIajec’ (iz kambIajna idIuc’ 
taKIije šłIanHi) // katłIy jIetyje par dajIuc’ / i janIa vIaRicca // [...] xarIošaja byłIa f’Ierma // 
bahIaty ; nas by; kałxIoz // na f’Iermu xa[’Iil’i try razIy // PIervy raz us’Iix kIorMim /  
a ; abIet i[’Iem paras’Iatak karMIic’ // a VIečaram tadIy aPIac’ us’Iex // jIez[’il’i jIetyje 
rabIotńiKi na f’Iermu i pRivIoz’il’i nam s’VIežańkaje małačkIo ;s’ehdIa // 

 
[Kobieta, w. Piaczkawiczy, rej. mścisławski, obw. mohylewski, ur. 1922, wywiad z 2009, 
rozm. i rozp. Ł.P. Kuncewicz, T.M. Truchan. Źródło: Л.П. Кунцэвіч, Т.М. Трухан, 
Тэксты з Мсціслаўскага раёна, [w:] Беларуская дыялекталогія. Матэрыялы і дасле-
даванні. Выпуск 1, op.cit., c. 235, 236] 

–––––––––––––– 
919 Przykład gwary witebskiej (grupy witebsko-mohylewskiej). 
920 Przykład gwary mohylewskiej (grupy witebsko-mohylewskiej). 


